
Indult Bécsből, P é n t e k e n , December zg-dikén, 1826-

Na gy B r i t anni a. , 

Két nevezetes beszédekkel vagyunk 
adósok Olvasójinknnk, tudniillik a' L o r d 
B a t h u r s t és C a n n i n g Minister urak* 
beszédjeikkel, mcllyckben ők azon indító 

.okokat eléadlák , mel lyek a' Királyt arra 
indították, hogy most Spanyol ország el
len az Ánglus nemzettől , hadi segedelmet 
kérjen. Itt következnek kivonásban ezen 
két beszédek: — „ r 

• „A* L o r d B a t h u r s t , ú r beszédének 
foglalatja. „Lehete t len va l a , úgy m o n d , 
észre nem vennünk, hogy a' P e d r ó Csá
szár által Portugalliának adatott Constitű
tzió , bár melly igen külömböző legyen is 
Charaklcirrc nézve o l ló i , • mellyel a' Cor-
tcsek adtak volt Portugalliának , mindaz
által tsakugyan cz is nagyon fel fogná tü-
zcsíteni az indúlatosságot. A' Portugal l ia i 
békétclcnek által-pártoltak vala Spanyol 
országba; 's •a* mi Madridban lévő K ö v e 
tünk L a m b úr meghívta ezen Ország ló -
széket, hogy vetkeztesse-ki őket fegyve
reikből. 

, ,A ' Spanyol Országlószék mindent 
megígér t , de semmit se tcllyesített , mel-
lyért Frantzia ország is nyilván kijelentet
te békételenkcdését, midőn a' maga Köve t 
jét Madridból viszsza hívatta. L a m b úr 
is fenyegetődzött, hogy ő is hasonló kép
pen oda fogja Madridot hagyni ,ha a*Por
tugalliai Udvarnak eleget nem akarnak ten
ni. Azonközben a' Portugallus pártosok b e 
ütöttek Por tugal l iába , m é g p e d i g , a' mi 
e g y nevezetes környűl lás , nem Ó-Kástilia, 

hanem E x t r e m a d u r á felől. Ezen tarto
mánybán tör tént , h o g y a' Spanyol T i sz t i 
karok által jó l felkészíttetett n a g y számú 
fegyveres sergek 's éppen a' Spanyo l O r 
száglószéknek szemei e lőt t , - egé sz • ny i lvá 
nossággal beütöttek Portugall iába. A ' Spa
nyol K o r m á n y o z ó m é g azt is megparan
tsólta, h o g y e legendő ágyuk és á g y ú z ó 
készületek adattassanak az Insurgenseknek. 
Ezen környülállások indították az Á n g l u s 
Országlószékct a r r a , hogy fegyvereseket 
küldjön L i s b o n á b a , úgy m i n d a z o n á l t a l , 
hogy egyszersmind semmi eszközöke t p r ó -
bálatlan ne hagyjon , mellyek arra szo l 
gálhatnának , h o g y a* két Or szágok közö t t 
fennforgó ellenségeskedések eltsendesittet-
hcssenclf. • '-• - '•. . 

„ I l l y czélzással küldettettek valá á' 
Madridi Ánglus Köve thez szükséges uta
sítások, midőn egysze r smind , a' Po r tuga l 
lus Országlószéknél is minden lépések úgy 
tétettek vala , h o g y ez , minden a'-féle eszkö
zöknek elővétettetésétől megtartóztassa ma
gát , m e l l y e k , a'-nélkűl, hogy Por tuga l l i á 
nak oltalmaztatására sürge tőképpen szük
ségesek nem l é v é n , inkább tsak a* rész re 
hajlásoknak egymás ellen v a l ó n a g y o b b 
felingerlésére szolgálnának." 

Ezen beszéd után a' K i r á l y ' Izettetó-
re adandó Megköszönő Jovallatot olvastá-
fel a 'Minis ter , me l ly e' v o l t : „ 

^ , , A ' Pairek ' Háza megha t á rozza , h o g y 
Kirá ly ő Fe lségének alázatos köszöne te t 
adasson-á l ta l , azon Izenelért me l ly ál tal 

.'őtet azon tudósításra figyehnetessé t e t t e , 
mel ly a ' Portugal l ia i Régens Pr inczaszszony-
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tjá* h o z z á é r k e z e t t , ki í » a* Anglia e*s Pot* daíott , m é g fontos retebedések fordúlhat-
ttigallfa kötött regen fennálló Kötéseknek nak elé. Megemlit tet ik ugyan e ien Izenet-
a"*ite szerént a* Ánglua Országlószéklőí b e n , hogy a* Spanyol Királynál tétetett 

V Spanyol Ország* részéről Való megtá- nyilatkoztatásökban a' Frantzia Országló-
raddtatás ellen oltalmaztatásra va ló sege-, szék is részt ve t t , hanem arról semmi s i ó 
•leimét kíváh. Ezen' Ház egy értelemben hintsen^ benne ,> h o g y minemű tulajdonsa-. 
ran mind azokra a' tudós í tásokranézve gű lehetett ezen r é s z v é t e l , mel lye l szüle-
Ki r á ly ő Fe lségévé l , b ó g y , á m b á r á ' M a d r i ^ seg volna tudni , valamint szintén azt i » , 
di Udvar az Anglus^ Ki rá ly 5 Felsége 'sá* hogy va lyon , ha ezen Hatalmasság, ha 
maga Szövetségese a' Frantzia. Király* fel- tsakugyan módja v o l n a , hogy tselckedet-
a dósaikra minden féle ígéreteket t e t t , mii- tel is részesülhessen a' do logban , mcgelé-
lyen v o l t a ' többek közö t t , hogy ő Spa- gedhetne-é ő tsak a' beszéddel ? 
nyol Királyi Felségé;Por tugal l iá t se maga L o r d L a r t s d ö w n is igy í té l t , mond-
megtámodni se más által megtámod'atni v a n , hogy o ezen Portugalliai története-
nem akarja,, azonban, mind e'mellett , Spá- ket nem annyira a' Spanyol Országlószék-
nyo l Országban o l ly egyezések tétettek á' nek , mint' egy bizonyos f a k t z i ó ' Intri-
Spanyol Tisztikaroknak tulajdon szemeik gájínak tulajdonítja. (Ezen I n t r i g á t 
e lő t t , hogy az oda által ment Portugallus elégségesen kimagyarázta c'-napokban a* Pá-
Regementek , onnét fegyveres kézzel Por- risi Csil lag). 
Í H g a l h á b a által üssenek, 's által is ütöttek, A ' P a i r e k ' Házában.legkissebb ellen 1 

-ámbár a* Spanyol Országlószék nyilván e's mondás nélkül helybe hagyatott a ' K i r á l y ' 
- több ízben-megígér te .va la , hogy ezen Re- Izenctérc adandó Köszönet, 
gementeket a' f egyverbő l ki fogja vétkez- ' 
telni. . 

„Esőn Háü remonli, hogy Király ő Az, Alsó H á z b a n , níint a' Minister 
Felségének iparkodásai,- mellyek oda ezé- C a n n i h g ür ' itt Iiövctkcző beszédéből 
loznak , hogy a', Spanyol Országlószék a' kilátszik , nem hogy ellenzettek volna a' 
Portugallus Insurgensekkel való egyetér- Király ' k ívánságát , hanem inkább azért 
lésnek következéseire figyelmetessé tétetőd- gántsoskodtak némcllyck az ellenző részen 
j é k , szerentsés véget fognak érni , és árra lévők közzűl á'Ministerek ellen , hogy igen
bér i ezen Ház ő. Fe l s égé t , hogy higyje-el, sokáig késedclmcztck ezen Spanyol ország 
hogy; ennek buzgóságához és hűséges haj- ellen való Nyilatkoztatássál. — Itt követ-

dandóságához mindenekben számot .tart- kezik a' C a n n i n g úr' beszéde i s , de ez 
ha t , a' mi Portügall iának,-ennek á* Nagy . i s tsak k ivonásban, mert ol ly hoszszü , 
Britannia* legrégibb Szövetségesének min- hogy egészen ide iktatni l e h e t e t l e n : — „ 
den külső ellenség ellen való oltalmaz- ,,Mint hogy a' Ki rá ly ' Izcncfébcn olly 
tatására" szükséges képpen meg fog. kíván- észközöknek elővétettetéset jovallották az 
tatai." ... . ; < , • , , r ..... ' . . o Felsége' Minis terei , mcllyelrnel; hadako-

Minister Ba thu r s tu t án L o r d H o l - zás lehetne a' kö vétkezése, tehát már niost 
l a h d beszéllt. Egy pár szóval úgy nyilat- az ők' kötelessége, azon indító okokat a 
koztatta-ki magát , hogy ő nagyon távol Parlamertlum' elejibe terjeszteni, mellyek 
lévén attól, hogy a* Király 'beszédére adan- őket ezen lépésre határozták, 
dó Köszönettel ellenkezne , az tmég se mel- . „Én: bizonyossá tehetem ezen Hazat , 
lőzheti e l , hogy arra n é z v e , a' mi a' K i - "hogy hintsenek olly rendű és rangú cm-
rály' Izenetében f r a n t z i a Országfok moh- berek , kik a' békességnek az emberi élet 



-megtartását tárgyazó fontosságát valamint 
ezen Országra ".úgy .Európára nézve is (ha l}-
jul;!. haUjulf í ) iiiitább ..által látnál*,.mint.a" 
i5irály ' Ministcrci , különösön ped ig a z , a' 
ki éppen most beszél i ezen Házhoz . 

„Én kinyilatkoztatom , hogy ezen gon
dolkozás (a ' béliességnelf : óhajtása) o l ly 
mellyen bé van az én szírembe n y o m v a , 
hogy semmi némű jövendő hasznoknak 
meggondolása , semmi következhető vesze
delmeknél; megfontolása nem vehetne en
gem ' arra, hogy ezen Háznak azt a' joval
latot tegyen, bogy hadakozásba elcgyittso 
mogá t : hanem én is é rzem azt , n 'mi t ezen 
országban a' Státusnak legnagyobb embe
rei mindenkor é rez tek , hogy tudni i l l ik , 
két állapotok találtatnak", mcllyckbo hely-
heztelődve l évén , nem lehet különben tsc-
lckcdnünk annál , mint mi most tsclck-
szünk, tudniillik: midőn a 'Ncmzcti-bctsü-
let és a' közönséges b izodalom megbon
tatnak. 

„ A z o n ügy , melly most ezen Ház' ele-
j ibe van terjesztetve, ezen két á l lapotok 
közzíil mindeniket i l le t i : különben nem 
várnám illy b izoda lommal c/.cn Háznak a' 
Ki rá ly ' Izcnctére adandó helybehagyó Vá-
loszát. Hogy beszédemnek azon néző-pont
j á t , melly a' Ki rá ly i Izcnctrc alkalmatos
ságot szolgáltatott, annál tisztábban szem
lélni lehessen , röviden azt fogom elé ad
n i , hogy itt cgyszersmiud két. kérdések 
forognak fenn: az egyik törvényes , a*má
sik történeti. 

„EzenPar lamentum vagya ' mi Ország
lószékünk lehctlcn hogy különben tekinttse 
ezen tárgyat , tsak , mint Nemze t i just 
illető kérdést. Semmi Szövetségek közö t t , 
mellyeket ezen ország külömbkülömb idő
szakaszokban Idegen Nemzetekkel kötö t t , 
nintsen egy is o l ly régi 's olly a l a p o s , 's 
a' melynek feltételei o l ly meghatározottak, 
s a' mi Históriáinknak fényesebb Epokhá-
j i ral ol ly szorosan ösiszetsatoltatva volná-

ns'{, mint V N a g y Britannia és PortugalUa^ 
között fenn á l l ó Szövetség. •; '• 

. V,Ha- %aV-"törtcneteU^ífoIyámátjáV •• -régik 
n;z'zük$ l á t juk ,hogy : ezen S z ö v e t s é g a' tör
teneteknek minden egymásba va ló ü í k ö z é -
seiket .győzedelmeskedve kiállotta ,^és h o g y 
Iczdetérc nézve m é g annál az időpon tná l 
is ' . régibb, me l lyhen a' B raganza iHáz thró
nusra depetti 's Portugálba m a g a , függet len 
léteit kapott. Ettől az ' időpont to l f o g v a a' 
mai napig' , a' legterhesebb környülá l lások 
között fenntartotta magát ez a' Szöve t ség . 

„ M i d ő n más nemzeteknél a' Szövetsé
geknek ereje öszsze omlot t és t öbbek köz
zűlök ezen Kötéseknek gyalázatjára A n g l i a 
ellen hadat i zen tek , Por tugálba ekkor is 
állandó maradot t c r án tunk , ' s nékünk osz
tozó társunk vol t a' szerentsés köve tkezé 
seknek ditsősségében. 

„ G y a k r a n terhünkro is v o l t nékünk 
ezen Szövetség , 's a' k ívántatot t , h o g y 
mondjunk le r o l l a , mint h o g y a' h e l l y e t t , 
hogy nékünk hasznot hajlana, inkább ká
runkra szolgál : hanem valami N e m z e t i 
Sympalhiai é r z é s , 's más e g y é b k issebb 
fontosságú tekintelek mindenkor .el lene ál
lottak annak, hogy O r s z á g u n k a ' m a g a tulaj
don javát a 'bctsülcti érzésnél t ö b b r e ' s azon 
dilsősségnél feljebb betsűlte v o l n a , h o g y 
régi hűséges Szövetségesnek vál tozás nél
kül való barátságát megtarttsa. T ö b b i d ő 
szakaszokban léptek Anglia és Por tugá lba 

egymással Szövetségi Kö tésekre : 

. „ A z utolsó ezek közzűl a* v o l t , me l ly 
a' Fejedelmeknek azon Bétsi Öszszegyü le -
kezésekor köttetet t , midőn ezek az Ú j a b b 
E u r ó p á n a k azon Alkut ad ták , me l ly 
ma a' Népek ' Jusaiknak alapját teszi. Ezen 
Alkuban meg újítja Anglia a' maga elköte-
l e z é s e i t , ' s m e g í g é r i , hogy ő Por tuga l l iá t 

-segíteni, s az ő jusa i t , szabadsága i t , 's füg
getlenségét ol talmazni fogja. **' 

„ M á r most arra a' kérdésre is szük
séges leaeen fe l e lnünk , h o g y mi t toda fü-*-



gésben lehet ezen tárgy a' Nemzeti betsű-
lettel ? — ••/'•>•••- <••>'••?. rí'.'-"; : 

, , A ' m i Szövetségesünknek'szabadsága 
megtámodtatott! ítélje-meg pedig ezen Ház, 
h o g y valyon mi a' Bétsi Alku által nem 
elmúlaszthatatlanúl köteleztetünk-é néi i 
segítségére lenni ? . , • • ' 

„Minekelőt te éri ezen tárgyra. szélc-
sebben kibotsátanárn. magamat , e lőbb aj 
1815-ben Jan. 22-dikén köl t Bétsi Alkunak 
3-dik Czikelyét olvasom-fcl ezen Ház e-
iö t t : — „ . .,. 

„ A z 1810 dikben F é b r . 19-dikén R i o -
de-Janerióban költ Kötés , tsak P r o v i s o -
r i a i egyezés v o l t , és tsak a'. Spanyol or
szágtól tétetett kívánságokhoz volt alkal
maztatva. Ezen Kötés tehát ezennel tökél-
letesen elveszti e re jé t , a'-nélkűl mindazál
t a l , hogy e z , azon Szövetségi és Barátsági 
egyezésnek, melly a' két Alkuvó Részek 
közöt t i l ly ' soká ig és i l ly szereritséseri fenn
állott 's még ma is f e n n á l l , legkissebb 
kárt is okozhatna ." , 

„ H o g y ezen Kötésnek hathatossága 
annál inkább értetődjék, megengedi né
kem ezen Ház , h o g y némelly magyaráza
tokat közöljek felölle. 

„ M i d ő n 1807-ben Bonaparte kinyi
latkoztatta , h o g y a ' B r a g a n z a i Ház meg
szűnt uralkodni , a' Portugallus -Király rá 
vette magát Tanátslóinak jovallatjokra, hogy 
vándoroljon-ki Brasiliába. Ezen időben egy 
t i tkos Kötés állott lábra Portugálba és Ang
lia közöt t , melyben az utolsó kinyilatkoz
tatta, h o g y , ha a' L i sbóna i Udvar Brasi
liába ki fogna vándoro ln i , ő (Angl ia ) Por-
tugalliában a' Braganzai Háznál más D y-
n a s t i á t meg nem fogna esmérni. 

„ E z a' Brasiliába lett kivándorlás és 
az ennek következésében tétetett intézetek 
egyedül tsak azzal a'-czéllal tétettek, hogy. 

, a' Braganzai H á z , Frantzia országnak ha
talmából kimenekedjék. Az 1808-dik esz* 
tendő béli titkos C o n v e n t i o , természet sze
rént megszűnt .titkos l enn i , midőn 1810-

beri az akkori Kötésbe betétetett, 's a' Né
pek* törvényének' egyik Czikkclyévé tété-', 
fett. Ezen i d ő olta köteleztetett Anglia ar
ra j hogy Portugalliában más Uralkodót 
m e g ne esmérjen a' Braganzai Háznak va-
lamellyíktagján kívül. D e Anglia ezen köte
lességet akkor tsak azért vette vala magá
ra , minthogy e lőre cl lehetett lá tni , hogy 
a' Braganzai Ház kéntclenittctni fog Brasi
liába venni lakását. Hanem minekutánna 
a* Királyi F a m í l i a , a' háborúnak szeren
tsés végződéso után azon jussát viszsza 
kapta , hogy Atyja' országába viszsza tér
hessen, ekkor Angl ia is érezte az t , hogy 
az ő maga 'elkötelczésci is megszűntek a* 
Brasiliai, Ház eránt , a' mennyiben tudniil
lik ő ezen Királynak a' Portugalliai thro-
misért kezességet válóit vala mind add ig , 
míg az ő Portugalliai bir tokaiból való el
távozása tartani fogna. 

„Mint hogy mindazonáltal az 1810-be-
li Kötésnek megszüntetődésekor nyilván 
feljegyeztetett a z , hogy ezen változás azon 
régebben fennálló barátsági és szövetségi 
Kötéseket, mellyek a* két Koronáknak sze-
rentsé/ekre azok közöl t illy régen fennál
lo t t ak , semmi módon no illesse: ebez kép-
pest tagadhatatlan d o l o g , hogy Anglia va
lósággal köteleztetik Portugalliának védcl-
mezesére. A ' két Nemzeteknek egymás köztt 
va ló minden régi Kötéseik fennállanak; 
ezek az egész nemzet által esmertetnek; 
könnyen hozzájok lehet folyamodni; Spa
nyo l Ország is esméri őke t , valamint szin
tén az egész kipi l lérozott világ. Ezek o l ly 
s o k a k , de e* .mellett o l ly v i lágosok , hogy 
tsak emlékezni kell rajok. 

„ A z 1703-dikban a* Hollandiai Ren
d e k , Angl ia , és Portugálba között kötte
tett Egyezésben i l ly meghatározott kifeje
zések találtatnak: — ,.Valamikor a' Fran
tzia Király és a' Spanyol K i r á l y , külön-
külön vagy öszsze tsatolodva, Portugalliá-
r a l , Európában vagy az ő tengereken túl 
l évő birtokaiban hadakoznak, vagy is ar-
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ra a' gyanúra okot szolgáltainak , hogy azt 
tselekedni szándékoznak , a' Portugal
liai Királyné (ezen Kötés A n n a K i r á lyné ' 
idejében készült) és a' Hollandiai Rendek 
mindannyiszor köteleztetnek jó szolgalat
juk által azon ipa rkodni , hogy a' neve
zett Hatalmasságokat a' hadakozásról lebe-
széllhcssék, és őket barátságos m e g e g y e 
zésre vehessék. 

„ A z o n esetben mindazonáltal , ha ezen 
czélzást cl nem érhetnék, és a' fenn-neve-
zelt hét Hatalmasságok, vagy pedig hözzű-
lök valamcllyik, Portugallia ellen hadat in
dítanának, az Egyező Részek hasonlókép
pen hatlat indítanak Frantzia vagy Spa
nyol országok e l l e n , külön-külön vagy 
mind keltőjük ellen ; *s ezen esetekben a' 
Hollandiai Rendek és ő Felsége N a g y Bri
tannia 'Kirá lynéja , 12,000 embereket ál-
l í tanakki , öltöztetnek f e g y v e r b e , cs fizet
nek , 's ezen armadát mind addig a' tsata' me
zején tartják, míg szükséges leszen." — 

(Végze te következik) . 

P o r t u g a l l i a . 

Valami nagyon ncvczclcs új tudósítá-
Lissaink most nem érkeztek Portugall iábol . 
A* bonai Udvari Újság , azokon kívül ,a '-mi-
ket a' múlt postanapon kiadtunk, még a' 
következő kifejezéseket is közli azon be
s z é d b ő l , mellyet A l m c i d a , a' külső do l 
gokra ügyelő ( n e m H a d i ) Minister úr, D e c . 
4-dikén a' Pair-kamarához intézett: — , , 

„ N e m tselckcdhctcm, hogy ezen ka
kamara előtt elnc beszélljem azon plánu
m o t , mellyel az Insurgénsek a' magok in
tézeteiket tették, 's h o g y azon esküvést is 
fel ne hozzam, mel lyel ő k , a' Rel ig iónak 
minden Szentségeivel körülvéte tve , a ' M e g 
váltónalt képére megesküdtek. A z z a l , h o g y 
D o n M i g u c l t Királynak proklamálták, 
meg nem e légedvén , a ' B e i r a i Princzasz-
szonyt (Károly Spanyol Infáns-Prin czné t ; 
a Spanyol Király* idősb testvér ötso* Felesé

gé t ) , a' Por tugal l ia i thrónus' ö rökösének es
mérték; a 'k i p e d i g , m i n t h o g y egy S p a n y o l 
Princzhez ment fé r jhez , má r nem is Por 
tugalliai a szszony , 's a Por tugal l ia i thró-
nushoz semmi jusa nintsen többé . É l n e m 
mellőzhetem p e d i g megjegyzés n é l k ü l , h o g y 
a' Portugallus Insurgénsek ezen esküvést 
a' Spanyol Tiszt ikaroknak ol talma alatt tet-
ték-lo; de azt is m e g kell továbbá j egyez 
n e m , hogy a' Spanyol Kabiné ten most az 
Apostoli Junta ura lkod ik ; hogy ezen Jun
tának ágazatai Portugall iára is ki v á g y n a k 
terjedve, és h o g y ezen Juntát mint a ' M o -
narkhiák' l e g n a g y o b b os torá t , 's min t á* 
Fejedelmeknek és az Európai p o l g á r i pal-
lérozódásnak gyalázatos L i g á j á t , ú g y kel l 
néznünk'. Midőn a' Spanyol Ki rá ly i M i n i s -
teriumnak tudtára adatott , h o g y a' S p a n y o l 
Országba által szökött Por tugal lus Insur
génsek Por tugal l iába beütöt tek, ekkor ez , 
haladék nélkül parantsolatot adot t -ki , h o g y 
meg kell őket fosztani f e g y v e r e i k t ő l : de a* 
melly parantsolat o l ly kifejezésekből á l l o t t , 
hogy én il letlennek tartanám azokat ezen 
kamaráknak elejikbe terjeszteni. A ' R é g e n s 
Pr inczaszszony nem elégedett-meg a z z a l , 
hogy az itt l évő Spanyol K ö v e t n e k tudtá
ra adatta, h o g y a' maga K ö v e t i fogla la tos
ságait L i sbonában szakaszsza f é l b e , hanem 
egyszersmind a' maga Madr idban l é v ő K ö 
vetjének is parantsolatot küldöt t oda , 
hogy kívánjon e légté te l t , m é g p e d i g né 
tsak szóval hanem tselekedéttel v a l ó t , o l l y 
hozzátétellel , h o g y ha ezen e légté te l a' 
Princzaszszony' várokozásának m e g n e m 
fogna fe le ln i , ezen esetben a z Áng lusok 
mint Portugal l ia ' természeti Szövetségesei 
és buzgó barát ja i , majd magokra fogják 
válolni az elégtétel-kívánást. A ' F ran tz i a 
Udvar valamint szintén az Aust r ia i , O r o s z 
és Pruszsziai Udvarok is m e g e s m é r t é l ; a* 
mi jelenlévő Országlásunkat : de a z o n b a n 
nem tse lekedhetem, hogy m e g ne emli t -
t sem, hogy a' Frantz ia N a g y k ö v e t ' maga
viselete a' Madr id i Udva rná l , nékünk pa-



ips-zra. adott alkalmatosság o t M i n t h o g y 
»•*•• ellenes való vád terhes-, ' erre n é z v e - a i 
ő feleletét, mellyet ő a l=m$ Madridi Udvar
nál vo l t Kövoii ínknek Villa-Fieájnak aV ő 
kérdéseire adot t , ezen kamaráit', elejibq 
.fogjuk.terjeszteni. Reinénlem.., hogy a' Fran
tzia Udvar ezen Diplomatikust viszsza fog
ja hívatni (már viszsza is- í hívatta). Azon
ban m é g most se volna Iehellen a' Spa
nyo l Országlószéknek a* véllüak való jó 
egyetértést helyreáll í tani , ha ő nékünk jö
vendőre nézve kezességet akarna állítani." 

A ' Minister után G r ó f V i l l a - R o a l a' 
Madr id i volt Portugallus Követ fogott a' 
beszédhez. Eléadta, hogy ő ott mindent 
elkövetett a' békességnek fenntaríathatásá-
ra n é z v e , 's ajánlotta magá t , hogy ő ezen 
tekintetben elegendő tanúságokat fog fel 

' ho rdan i , ha a' kamara Elölülője ezt néki 
meg fogja engedni ; mellyet néki az Elől
ülő azonnal meg is engedvén t ő (Vi l la-
Kén! ) nagy számú leveleket és jelenléseket 
olvasott-fel (de a' mellyek közzűl a' Pári
si Csillag N m é g eddig egyet is ki nem 

• ado í t ) . '_J- ' ...' 
Ugyan ezen ülésben azl kívánta S a r 

ui e n t ó úr , hogy azok az Aktákat, mellyeket 
•a' Madridi volt Portugallus Minister Villa-
Real úr felolvasott, haladék nélkül adják 
mind nyomtatás alá, hogy Jortugalliának 
az Anglus Parlamentumban lévő nagy ba-
rátjai olvashassák és láthassák által ezen 
dolognak egész nuben-létét . 

M o z i n h o nevű tag panaszolkodott 
a' Belső Minister ellen azér t , h o g y a ' C o i m -
b r a i Universitáson tanuló ifjúságnak aján
lását, hogy őkj mint Önkéntvállalkozottak 
fegyvert fognak 's az Insurgensekkel szem
be szalUnak, el nem. fogadván , olly fele
letel adott nékiek, h o g y j o b b , hogy a'tu-
d -mányokkalfoglalatoskodnak inkább ,mint 

;fegyverfogással. -— A' Minister úgy felelt 
ezen panaszra, hogy a' nevezett Universi
táson találtató ifjak nem mind barátjai a* 
Constitutziónak,; mé ly re n é í v e majd a ' l e 

hetne a s ő fegyver fogásoknak következése 
hogy a' fegyvert a* most, fennálló Ország
lószék ellen fordítanák. 

L o m i l ezeket ' a' pontokat jovallta 
mcghalároztalni : — i . A' Haza veszede
lemben forog — 2. A ' kamarák félbesza-
kasztás nélkül tartják üléseiket — 3. A ' 
Constitútzió ellenségeire nézve minden tör
vénykezési formál.tásokat lére kell lenni 
—• 4- Azon általszökött Spanyol katoná
k a t , kik Salvatcrra-de-Maj-osba szállíttat-
tak-meg, fel kell fegyverkeztetni 's a' fő 
városnak őrzését rajok kell b í z n i , me l ly 
által semmi esetben meg nem sértődnek a' 
Spanyol Országgal fennálló kötések — 5. 
Minden p o l g á r i , katona, és papi Tisztika
rokat , kik a' Rebellisekkel egyetértésben 
vágynak, tüstént le kell tenni , vagy cl 
kell őket fogatni — S a r m o n t ó úr is hely
be hagyta ezen öt jovallatokat , 'sc'-képen 
szollott : „ M i n t hogy P e d r ó Császár a' 
T r a j o n u s o l t cs A n t o n i n u s o k ' nyom
dokaikat követi, tehát a 'Porlugallusok ne kö
vessék részekről az elfajult Romai népet, a 
melly nem kívánt e g y e b e t , tsak enni-tnni-ra-
lót es Comédiásolíat (I'ancni et Circcnses). 
— Az Igasságtévő Minister a 'Tiszt ikarok el
len költ ki panaszával , azt mondván , hogy 
ezek között is nem kevesek találtatnának , 
kik a'Constitútzió ellenségeivel egyetértésben 
élnek. Például a 'Vil la-Rcáli Politziai Tisztet 
hozzafe l . azt mondván felőlié, hogy cz szánt
szándékkal engedte-meg Márqui C h a v é s 
n é n e k , ki azon városban a' támadást tsi-
nálta, hogy azon városból elszökhessen 
és Spanyol Országba által mehessen ( * ) 
Ezen aszszony, mond a' Minis ter , ég a 
nagy buzgóságtól , hogy Constitutzionkat 
felforgathassa. 

( * ) A' köze lebb költ M. Kur í r i-ső 
lapján "s első hasábján is tehát alolrol a 
3-dik sorban C h a v c s n é t kell Chaves 
hellyett o lvasni) . 



i' Londoni Kur í r illy levelet közöl 
Dec. 16-dikán O p o r t ó b o l Dec. 7-dik nap
já ró l : — j>Kt legnagyobb lárma és rette
gés uralkodik. Marqui C h a v e s már tsak 
5 o Anglus mértföldnyire áll Opor ló to l M i -
r a r t d c l á n á l . Hanem ezen úton a' sok 
begyek miatt bajosan haladhatnak e lő re a 
fegyveres sergek. Hraganzábol két utakon 
lehet Oportó felé menni ; az egyiken , Mi-
randela, Villa R c a l , Amarantc, és Pena-
•fícl, a' másik'on ped ig Chaves , és Braga 
A nevezetesebb vá rosok , hol által kell men
ni. Mint hogy Vil la-Rcr l és Salamanda ezen 
utakon vágynak , 's az egyiket C l a u d i -
n o a' másikat M c l l ó nevű Constitútzios 
Generálisok elfoglalva tartják, erre nézve 
még ezek cltartóztatbatják a ' C h n v c s s c r -
gcit egy ideig az Oportóba való bemenetel
t ő l , vagy azt tsclckcdhctik , hogy ha ez 
erőt talál rajtok venni , mind ketten visz
sza vonják sergeiket Oportóba , és ezt egye
sített erővel fogják véde lmezn i , a 'ho l most 
Generális S t u b b s a' fő v e z é r , a' ki meg
ígé r t e , hogy tsak az alatta lévők maradja
nak hűségesek, ő Oportót az utolsó tsepp 
vé r ig védelmezi 's meg az uUálion is foly
tatni fogja a' verekedést." 

A ' legújabb leve lek , mellyek Portugal-
l iábol Londonba megérkeztek, O p o r t ó b o l 
Dec . 8-dikán , és Lisbonábol g-dikén in
dultak. Az utolsókban semmi különös nem 
találtatott. Opor lóban szörnyű rettegésben 
voltak nevezetesen az Ánglus kereskedők, 
mint hogy hírt veitek Hraganzábol , hogy 
ott egy idős Áng lus t , a' ki betegsége mi
att jókor cl nem távozhatott, a' városnak 
felprédáitatásakor az Insurgensek kegyet
lenül meggyilkoltak vo lna , és hogy az In-

.surgensek minden Anglusokat , kiket ke
zeikbe kaphatnak-, mint kezeseket magok
kal el hurtzoljálr. Mondják , hogy az Insur-
genseknek illy tábori kiáltások"(parolájok) 
van: „ H a l á l a z Á n g l u s o k n a k ! É l 
j e n D o n M i g u o l ! 

Az O p o r t ó b a n^Iévő Á i g l u s keres

kedők m a g o k között gyüj temént nyitván , 
a' pénzt arra fordították, hogy a \ kikötő
helyben találtató Anglus ke reskedő ha
jókon l é v ő matrózokat f e g y v e r b e Sltőz-. 
tették, 's a* vá ros ' ö l la lmazój inak számát 
ezek által is szaporították. Ü g y látszik;., 
hogy O p o r t ő b a n a' népnek n a g y o b b része 
a' Const i tűtzióhoz hajlandó. 

Egy hajós K a p i t á n y , a' ki D e c . 8 di
kán e v e z e t t é l O p o r t ó b o l , azt beSzélU.c L o n 
donban D e c . 15 d ikén , hogy ő , m i k o r út
nak indu l t , két gőz-hajót látott az O p o r -
tói k ikötőhelybe béevezni , me l lyeken An
glus katonaság ült. Mondták néki L o n d o n 
ban, hogy nem tudják , hogynn lehelne 
e z , mive l Ang l i ábó l mostanság m é g sem
mi e'-félo fegyveresekkel rakott hajók ki 
nem e v e z t e k , hanem a* Rapitány ú g y f e ; 

lelt , hogy ő a' d o l o g felől semmi magyará
zatot nem tud tenni , hanem azt b i z o n n y a l 
mondhatja, h o g y az említett hajókat a' k'ikÖ-
kőhclybc béevezni látta. Ha vz lóságga l így 
vkn a' d o l o g , ezt nem lehet e g y é b kép-
pen m e g m a g y a r á z n i , hanem h o g y az n i 
Anglus fegyveres tsapat érkezet t - m e g , a' 
melly Gibra l tá rból elevezett. 

A ' L i s b o n a i Udvar i újság D e c . 6-
dikáig történt do lgokra ter jeszkedik-ki , .V 
melly napon il ly fontos törvényt hozot t as 
Igasság' Ministerénck jovallására a ' K ö v e t e k ' 
kamarája: — 1. Czik. A' személ lycs szabad
ság három hónapokig megszün te tőd ik , 'a 
az Országlószék ' böltsességére b íza t ta t ik , 
hogy a' Szabadság - szűnésnek a' Const i tút io 
84-dik punktumával megegyező l eg hasznát 
vegye — 2 . Czik . A ' végre hajtó Ha ta lom 
ezen három hónapok alatt a' t i sz tvise lői és 
í télöbírói személlyeket a'' magok 'h íva ta l jok-
nak folytatásában felfüggesztheti v a g y ab
ból le is tehe t i , a' nélkül , h o g y -a* Con-
sliiúlziónak 1 2 1 - d i k és 123 -d ik Cz ikke l lyc i -
ben találtató formali tásokhoz tartozna tar
tani magát. — Ezen törvénynek s ie tő meg-
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erőssíttetését o l ly fontosnak tartotta a' ka
m a r a , hogy, a' mel ly napon a' Minister a' 
jovallntot tette , ugyan" azon napon azt a' 
kamara, Biztosság el ibe adta , megfontoltat-
ta, 's meg is erőssitettc. 

A ' belső bátorságnak fenntartatására 
nézve ís erőssített-meg ugyan ezen kama
ra ezen napon egy nevezetes törvént, melly 
e* következő pontokból á l l : —> i. A z or
szágnak minden városaiban és faluiban 
e g y e g y bátorságra ügye lő strázsa tsoportot 
ke l l felállítani, mellyek Önkéntvál la lkozó 
po lgá rokbó l formáltassanak és arra legye
nek határoztatvá, hogy a' belső bátorsá
got fenntartassák 's a' Ki rá ly t és Constitú-
tziót védelmezni segedelemmel legyenek. 
A z o n katonák, kik az úgy nevezett nép
katonaságnál (mil i tz iánál) szolgálnak, nem 
köteleztetnek ezen bátorsági strázsa-kato-
naság között szolgálni . A ' papi személlyek 
se' — 2. Minden he lységben , a ' ho l 10—• 
20 po lgá r beíratja magá t , leszen egy Strá
zsamester alá tar tozó t s o p o r t ; 2 o — 4 0 em
b e r b ő l álló tsoportnak egy A l h a d n a g y ; 
4 o — 8 o emberekből állónak pedig egy Ka
pitány leszen a' Kommándánsa. Olly hely
ségekben, hol 80 polgároknál többen ki-

ál lanak, "2—3 Kompániák formáltatnak 
3. A ' népesebb városok Kerületekre oszol-
nak-fel ezen tekintetben. A ' Strázsamester 
tsoportja T r u p p , a' Hadnagyé R ó t t a , 
a' Kapitányé Kompánia nevet visel 's a* t. 
— Ezen törvény' punktumai tovább is ter
j ednek , hanem ezeknek megerőssittetése 
más ülésre határqztatott. 

B é c s . 

Brasiliai Császár Ő Fe l sége , F e r d i 
n á n d K o r o n a ö r ö k ö s , F e r e n c z K á 
r o l y , K á r o l y , 's J ó ' s e f Magyar Or
szág' N á d o r i s p á n y a ' O Császári Királyi F ő 
Herczegségeknek, továbbá Cs. K . Házi-

V é g e az 1826-dik esi 

Udvari és Státus Cancellárius M e t t e r n i c h 
Ő Herczegségének, mint a' most felállítta
tott D é l i - K e r e s z t nevű Brasiliai Rend* 
N a g y Kereszteseinek Czímereit —- továb
bá , Cs. K . Valóságos Titkos Státus és Con-
ferentiális Tanátsosnak Báró S t ü r m e r Ó 
Excellcntziájának, valamint szintén G r ó f 
M c r c y , és G e n t z Cs. K . Udvar i Taná
tsos Uraknak, a' nevezett Rend ' Dignitá-
riusi Czimerét — így végre Cs. K . Valósá
gos Titkos Státus és Confercntiális Taná
tsos Báró S t i f f t Úr O Exc.jának ugyan 
azon Rend' Kommandátor i keresztjét, Or
vos Doktor Ritter S t a u d 0 n h c i 111 Úrnak 
is pedig éppen ezen Rend Riltcri kereszt
jé t , a' Cs. K . Udvarnál lévő rendkívűlvaló 
Köve t és meghatalmazott Minister Vicc-
G r ó f Rcccndc úrtól ajándékba által küldöt
t e i 's Ő Cs. K . Felsége mindnyájoknak ke
gyelmes engedelmet adni méltóztatott, ezen 
Rcnd-czimcrcknck hordozására. 

F ő Tisztelendő P a u c r Chrysostom 
Jó'sef Ú r , St. Pöltcni Püspök, a' Cs. K . 
armadák' Apostoli Vikáriusa , Magyar In-
d igena . Nemes Esztergom Várn iegyo ' tör
vényes táblájának Assossora, az Austriai 
Cs. K . Mezei Gazdaság' tagja, mejje üregé
ben lévő v e r ő - e r é n e k fenévé által ment 
daganatja miatt , életének 71-dik esztende
j ében , folyó Dec . 19-dik napján meghalá-
lozot t . 

pénzfolyamat Decemher 28-dikán; 
közép árr: 

A'Stá tus '5 p. Centes Obligátzióji 88 11/16 
A z 1820-béli sorsosok , 
A z 1821-béli hasonlók, 117 
Béts városa m / j p , Centes Bankó Obligá

tz ió j i , 4 4 5 / 8 forint, ke l t ek ,mind C.ben. 
A ' Bankó Aktziákkel tek 1082 1/10 forinton. 

Conv. Pénzben, 
tendő 2-dik felének. 

Felelő: Pínczél Dániel. Nyomtató: Haykul Antal. (Ohere Bücker-Straase Nro , 75?.) 


